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Alfabeto Italiano  
Italienisches Alphabet 

Die	Buchstaben	des	Alphabetes	werden	geschrieben	wie	gesprochen.	Das	italienische	
Alphabet	hat	im	Grunde	nur	21	Buchstaben.	Die	anderen	sind	bekannt,	tauchen	aber	nur	
in	Lehnwörtern	auf:	

Buchstabe  Name 

A	a		 	[a]	

B	b		 	[bi]	

C	c		 	[ʧi]	

D	d		 	[di]	

E	e		 	[e]	

F	f		 	[ɛffe]	

G	g		 	[ʤi]	

H	h		 	[akka]	

I	i		 	[i]	

L	l		 	[ɛlle]	

M	m		 	[ɛmme]	

Buchstabe  Name 

N	n		 	[ɛnne]	

O	o		 	[o]	

P	p		 	[pi]	

Q	q		 	[ku]	

R	r		 	[ɛrre]	

S	s		 	[ɛsse]	

T	t		 	[ti]	

U	u		 	[u]	

V	v		 	[vu]	oder	[vi]	

Z	z		 	[ʣɛ:ta]	

Folgende	Buchstaben	kommen	nur	in	Dialekten	und	Fremdwörtern	vor:	

j	.	.	(i	lunga)	

k	.	.	(kappa)	

w	.	.	(doppia	vu)	

x	.	.	(ics)	

y	.	.	(ipsilon)	

Besonderheiten 
Die	Rechtschreibung	ist	mit	der	Aussprache	strengstens	verbunden.	Das	macht	dem	

Lernenden	recht	leicht	(Fortgeschrittene	Sprecher	bekommen	dann	eher	Probleme	mit	

der	Kadenz,	also	der	Melodieführung)	die	Sprache	zu	lernen.	Lediglich	die	Buchstaben	„c“	

und	„g“	variieren.	

Der „k“-Laut 
c	und	cc	vor	a,	o,	u	

ch	und	cch	vor	e,	i	

Beispiele:	Coca	Cola,	che	cosa,	chi.	
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Einfache	Regel:	„ch“	wird	immer	als	K-Laut	ausgesprochen	

Der „tsch“-Laut (vergleichbar mit dem Laut im Wort „deutsch“) 
c	und	cc	vor	e,	i	

ci	und	cci	vor	a,	o,	u	

Beispiele:	invece,	amici,	ciao,	faccio.	

Der „g“-Laut 
g	und	gg	vor	a,	o,	u	

gh	und	ggh	vor	e,	i	

Beispiele:	gatto,	agosto,	gusto,	spaghetti.	

Der „dsch“-Laut (vergleichbar mit „Gin“, „Dschungel“ im Deutschen) 
g	und	gg	vor	e,	i	

gi	und	ggi	vor	a,	o,	u	

Beispiele:	giorno,	Giuseppe,	giro.	

Der „lj“-Laut (fehlt im Deutschen) 
...wird	durch	gl	wiedergegeben	und	ist	eine	enge	Verschmelzung	zwischen	l	und	j	

Beispiele:	gli,	meglio,	miglia.	

Der „nj“-Laut (fehlt im Deutschen) 
...wird	durch	gn	wiedergegeben	und	ist	eine	enge	Verschmelzung	zwischen	n	und	j,	

ähnlich	wie	spanisches	ñ	in	La	Coruña.	

Beispiele:	gnocchi,	bagno,	cognac.	

Der „s“-Laut (stimmlos und stimmhaft) 
...wird	immer	durch	den	Buchstaben	S	wiedergegeben.	Zwischen	Vokalen	wird	es	

stimmhaft	wie	in	Rose,	ansonsten	stimmlos	wie	in	Wasser	gesprochen.	

Beispiele:	rosa,	esato,	tassista,	Massimo.	

Der „ts“- und „ds“-Laut 
...werden	beide	durch	das	Z	wiedergegeben.	Wann	dieses	stimmlos	wie	in	Zoo	oder	

stimmhaft	(fehlt	im	Deutschen,	etwa	wie	ds	in	Waldsaum)	gesprochen	wird,	lässt	sich	

nicht	vorhersagen.	

Beispiele:	stimmhaft:	zona,	zio.	stimmlos:	forza,	zucchero.	

Akzente 
1.	Regel	(Hauptregel)	

Akzente	kommen	nur	bei	auslautenden	Vokalen	vor.	Sie	zeigen	die	Betonung	des	Wortes	

an.	(Wenn	kein	Akzent	vorliegt,	dann	liegt	die	Betonung	meist	auf	der	vorletzten	Silbe).	

Beispiel	für	Akzente:	così,	comunità,	più,	è,	perché	

2.	Regel	(beim	„e“	ändert	sich	minimal	die	Aussprache)	

é	=	wie	e	in	Regen	

è	=	wie	e	in	Fenster	
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Wiedergabegeschwindigkeit der Audiodateien 

Das	Buch	ist	mit	den	Audiodateien	ausgestattet.	Mithilfe	von	QR-Codes	kann	man	im	

Handumdrehen	eine	Audiodatei	aufrufen,	ohne	Webadressen	manuell	eingeben.	Öffnen	

Sie	einfach	ihre	Kamera-App	und	halten	ihr	Smartphone	über	den	gedruckten	QR-Code.	

Ihr	Smartphone	erkennt	was	sich	hinter	dem	Code	verbirgt	und	bittet	Sie	dem	

eingescannten	Audiodateilink	zu	folgen.	Es	ist	empfehlenswert,	den	VLC-Mediaplayer	zu	

verwenden,	die	Software,	die	zur	Steuerung	der	Wiedergabegeschwindigkeit	der	

Audiodateien	verwendet	werden	kann.	
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Die Audiodatei 

	

 
Informazioni personali 
Persönliche	Informationen	

 
Glossario 
Vokabeln	

1. anni	-	Jahre	alt	
2. banca,	la	-	die	Bank	
3. bancario,	il/la	bancaria	-	der	Banker	
4. c’è/ci	sono	-	da	ist/sind	
5. casa,	la	-	das	Haus	
6. chi,	che	-	wer,	welche	
7. chiamare	-	rufen	

8. cinque	-	fünf	
9. città,	la	-	die	Stadt	
10. cognome,	il	-	der	Nachname	

11. come	-	wie	

12. compleanno,	il	-	der	Geburtstag	

13. computer,	il	-	der	Computer	

14. dove	-	wo	

15. e	-	und	
16. essere	nato/nata	-	geboren	sein	
17. fare	compere	-	einkaufen	

18. giorno,	il	-	der	Tag	
19. giugno	-	der	Juni	
20. gli/lui	-	ihn	
21. imparare	-	lernen	

22. in	-	in	
23. inglese	-	Englisch	
24. io	-	ich	
25. io	ho	-	ich	habe	
26. l’amico	-	der	Freund	

27. l’amministratore	-	der	Administrator	

28. l’anno	-	das	Jahr	
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29. l’appartamento	-	die	Wohnung	

30. l’azienda	-	die	Firma	

31. l’indirizzo	-	die	Adresse	
32. lavorare	-	arbeiten	
33. libero/libera	-	frei	
34. lingua,	la	-	die	Sprache	
35. lui	-	er	
36. mio	-	mein	

37. nazionalità,	la	-	die	Nationalität	
38. numero,	il	-	die	Nummer	

39. o,	oppure	-	oder	
40. parlare	-	sprechen	
41. patronimico,	il	-	der	Vatername	

42. possedere	-	eigene;	gehören,	besitzen	
43. quando	-	wann	

44. quanto	-	wie	viel	
45. questo	-	dieser	
46. rete,	la	-	das	Netzwerk	
47. sapere	-	wissen	
48. sposato/sposata	-	verheiratet	
49. strada,	la/la	via	-	die	Straße	
50. su	-	auf	
51. suo	-	sein	
52. tedesco	-	Deutsch	
53. telefono,	il	-	das	Telefon	
54. tre	-	drei	
55. tu	-	du	
56. tuo	-	dein	
57. venti	-	zwanzig	
58. vivere	-	leben

	

Rompere il ghiaccio 
Brich das Eis	

	

Due	ragazzini	stanno	parlando.	

“Quanti	anni	ha	tuo	fratello	

minore?”	chiede	uno	dei	due.	

“Ha	un	anno”,	risponde	l'altro	

bambino.	

“Anche	il	mio	cucciolo	ha	un	anno,	

ma	cammina	meglio	di	tuo	fratello”.	

“Wow!	Il	tuo	cucciolo	può	

Zwei	kleine	Jungen	reden.	

„Wie	alt	ist	dein	jüngerer	Bruder?“	fragt	einer	

der	Jungen.	

„Er	ist	ein	Jahr	alt“,	antwortet	der	andere	

Junge.	

„Mein	Welpe	ist	auch	ein	Jahr	alt,	aber	er	kann	

besser	laufen	als	dein	Bruder.“	

„Toll!	Kann	dein	Welpe	auf	einen	Baum	
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arrampicarsi	su	un	albero?”	

“Sì!	Probabilmente”. 

klettern?“	

„Ja!	Wahrscheinlich.“	

	

Mi	chiamo	Anna	Pierre.	Sono	

francese.	Sono	nata	e	vivo	a	Parigi.	Il	

mio	indirizzo	è	Via	Victor	Hugo	12,	

appartamento	15.	Ho	ventitré	anni.	

Sono	sposata.	Lavoro	in	una	banca	

come	bancaria.	Il	mio	numero	di	

telefono	è	0501234567.	Parlo	francese	

e	inglese.	

Questo	è	il	mio	amico.	Il	suo	nome	è	

Hans	Krause.	È	tedesco.	È	nato	a	

Dortmund.	Ora	Hans	vive	a	Parigi.	Il	

suo	indirizzo	è	Via	Emile	Zola	7,	

appartamento	3.	Hans	ha	venticinque	

anni.	È	sposato.	Hans	lavora	in	

un’impresa	di	commercio	al	dettaglio.	È	

un	amministratore	di	rete.	Vive	in	una	

casa	di	sua	proprietà.	Il	suo	numero	di	

telefono	è	0931234567.	Hans	parla	

francese	e	tedesco.	

Ich	heiße	Anna	Pierre.	Ich	bin	Französin.	Ich	

bin	in	Paris	geboren	und	wohne	dort.	Meine	

Adresse	ist	Victor	Hugo	Straße	12,	Wohnung	

15.	Ich	bin	dreiundzwanzig	Jahre	alt.	Ich	bin	

verheiratet.	Ich	arbeite	in	einer	Bank	als	

Banker.	Meine	Telefonnummer	ist	

0501234567.	Ich	spreche	Französisch	und	

Englisch.	

Das	ist	mein	Freund.	Sein	Name	ist	Hans	

Krause.	Er	ist	Deutscher.	Er	ist	in	Dortmund	

geboren.	Jetzt	lebt	Hans	in	Paris.	Seine	Adresse	

ist	Emile	Zola	Straße	7,	Wohnung	3.	Er	ist	

fünfundzwanzig	Jahre	alt.	Er	ist	verheiratet.	

Hans	arbeitet	bei	einem	

Einzelhandelsunternehmen.	Er	ist	

Computernetzwerkadministrator.	Er	wohnt	in	

seinem	eigenen	Haus.	Seine	Telefonnummer	ist	

0931234567.	Hans	spricht	Französisch	und	

Deutsch.	

	

	
	

Domande e risposte 
1	

-	Come	ti	chiami?	

-	Mi	chiamo	Anna.	

2	

-	Qual	è	il	tuo	secondo	nome?	

 Fragen und Antworten 
1	

-	Wie	heißt	du?	

-	Ich	heiße	Anna.	

2	

-	Wie	ist	dein	zweiter	Vorname?	
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-	Non	ho	un	secondo	nome.	

3	

-	Qual	è	il	tuo	cognome?	

-	Il	mio	cognome	è	Pierre.	

4	

-	Dove	sei	nata?	

-	Sono	nata	a	Parigi.	

5	

-	Lavori	o	studi?	

-	Lavoro	in	banca.	

6	

-	Quanti	anni	hai?	

-	Ho	23	anni.	

7	

-	Quando	è	il	tuo	compleanno?	

-	Il	mio	compleanno	è	il	21	giugno.	

8	

-	Qual	è	il	tuo	numero	di	telefono?	

-	Il	mio	numero	di	telefono	è	

0501234567.	

9	

-	Sei	sposata	o	single?	

-	Sono	sposata.	

10	

-	Abiti	in	una	casa	o	in	un	appartamento?	

-	Abito	in	un	appartamento.	

11	

-	Quali	lingue	parli?	

-	Parlo	inglese	e	francese.	

12	

-	Hai	un	amico?	Come	si	chiama?	

-	Si	chiama	Hans	Krause.	

13	

-	Qual	è	la	sua	nazionalità?	

-	È	tedesco.	

14	

-	Dov’è	nato?	

-	È	nato	a	Dortmund.	Abita	a	Parigi.	

-	Ich	habe	keinen	zweiten	Vornamen.	

3	

-	Wie	ist	dein	Nachname?	

-	Mein	Nachname	ist	Pierre.	

4	

-	Wo	bist	du	geboren?	

-	Ich	bin	in	Paris	geboren.	

5	

-	Arbeitest	oder	studierst	du?	

-	Ich	arbeite	in	der	Bank.	

6	

-	Wie	alt	bist	du?	

-	Ich	bin	23	Jahre	alt.	

7	

-	Wann	hast	du	Geburtstag?	

-	Ich	habe	am	21.	Juni	Geburtstag.	

8	

-	Was	ist	deine	Telefonnummer?	

-	Meine	Telefonnummer	ist	0501234567.	

9	

-	Bist	du	verheiratet	oder	Single?	

-	Ich	bin	verheiratet.	

10	

-	Wohnst	du	in	einem	Haus	oder	einer	
Wohnung?	
-	Ich	wohne	in	einer	Wohnung.	

11	
-	Welche	Sprachen	sprichst	du?	
-	Ich	spreche	Englisch	und	Französisch.	

12	
-	Hast	du	einen	Freund?	Wie	heißt	er?	
-	Er	heißt	Hans	Krause.	

13	
-	Was	ist	seine	Nationalität?	
-	Er	ist	Deutscher.	

14	
-	Wo	ist	er	geboren?	
-	Er	ist	in	Dortmund	geboren.	Er	wohnt	in	
Paris.	
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15	

-	Qual	è	l’indirizzo	di	Hans?	

-	Il	suo	indirizzo	è	Via	Emile	Zola	7,	

appartamento	3.	

16	

-	Quanti	anni	ha?	

-	Ha	venticinque	anni.	

17	

-	Dove	lavora?	

-	 Lavora	 in	 un’impresa	 di	 commercio	 al	

dettaglio.	

18	

-	Cosa	fa	in	questa	impresa?	

-	È	un	amministratore	di	rete.	

19	

-	Il	tuo	amico	abita	in	un	appartamento	o	

in	una	casa	di	sua	proprietà?	

-	Vive	in	una	casa	di	sua	proprietà.	

20	

-	Qual	è	il	suo	numero	di	telefono?	

-	Il	suo	numero	di	telefono	è	0931234567.	

21	

-	Quali	lingue	parla?	

-	Parla	francese	e	tedesco.	

15	

-	Was	ist	Hansens	Adresse?	

-	Seine	Adresse	ist	Emile	Zola	Straße	7,	

Wohnung	3.	

16	

-	Wie	alt	ist	er?	

-	Er	ist	fünfundzwanzig	Jahre	alt.	

17	

-	Wo	arbeitet	er?	

-	Er	arbeitet	in	einem	

Einzelhandelsunternehmen.	

18	

-	Was	macht	er	in	diesem	Unternehmen?	

-	Er	ist	ein	Computernetzwerkadministrator.	

19	

-	Wohnt	dein	Freund	in	einer	Wohnung	oder	

in	seinem	eigenen	Haus?	

-	Er	wohnt	in	seinem	eigenen	Haus.	

20	

-	Was	ist	seine	Telefonnummer?	

-	Seine	Telefonnummer	ist	0931234567.	

21	

-	Welche	Sprachen	spricht	er?	

-	Er	spricht	Französisch	und	Deutsch. 

 

Il	miglior	modo	per	imparare	è	iniziare.	-	Der	beste	Weg	etwas	zu	lernen,	ist	damit	

anzufangen.		
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Buchtipps 

	

	

Das Erste Italienische Lesebuch für Anfänger  
Stufen A1 A2 Zweisprachig mit Italienisch-deutscher 

Übersetzung 
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	
Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Italienisch	
nebeneinanderstehen.	Die	Motivation	des	Schülers	wird	durch	
lustige	Alltagsgeschichten	über	das	Kennenlernen	neuer	Freunde,	
Studieren,	die	Arbeitssuche,	das	Arbeiten	etc.	aufrechterhalten.	
Die	dabei	verwendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	
menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	
und	systematisch	im	Text	auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	
in	den	vorherigen	Kapiteln	erklärten	Wörtern	gebildet.	Die	
Audiodateien	sind	online	inklusive	erhältlich.	

Das Erste Italienische Lesebuch für Anfänger Band 2 
Stufe A2 Zweisprachig mit Italienisch-deutscher Übersetzung  

Dieses	Buch	ist	Band	2	des	Ersten	Italienischen	Lesebuches	für	
Anfänger.	Die	dabei	verwendete	Methode	basiert	auf	der	
natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	
immer	wieder	und	systematisch	im	Text	auftauchen.	Sätze	
werden	stets	aus	den	in	den	vorherigen	Kapiteln	erklärten	
Wörtern	gebildet.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Italienisch-Band2	inklusive	
erhältlich.	

	

	

	

	

	

Das Zweite Italienische Lesebuch 
Zweisprachig mit Italienisch-deutscher Übersetzung 

Stufen A2 B1 

Ein	Privatdetektiv	ist	hinter	der	Frau	her,	die	ihn	liebt.	
Ehemaliger	Luftwaffenpilot,	entdeckt	er	einige	Seiten	in	der	
menschlichen	Natur,	mit	denen	er	nicht	zurechtkommen	kann.	
Das	Zweite	Italienische	Lesebuch	ist	ein	zweisprachiges	Buch	
für	die	Stufen	A2	und	B1.	Die	dabei	verwendete	Methode	basiert	
auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	
die	immer	wieder	und	systematisch	im	Text	auftauchen.		Die	
Audiodateien	sind	auf	www.audiolego.com/Buch/Italienisch-
Band4	inklusive	erhältlich.	
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Erste Italienische Fragen und Antworten für 
Anfänger Zweisprachig mit Italienisch-deutscher 

Übersetzung Stufen A1 A2 

Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	
Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Italienisch	
nebeneinanderstehen.	Die	Lektionen	sind	in	zwei	Blöcke	
unterteilt:	zweisprachige	Texte	und	Verständnisfragen	zu	den	
Gesprächsinhalten.	Das	Buch	enthält	einige	einfache	Beispiele	für	
Fragen	und	Antworten	im	Italienischen.	Die	dabei	verwendete	
Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	
Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	Text	
auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	in	den	vorherigen	
Kapiteln	erklärten	Wörtern	gebildet.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Italienisch-Band5	inklusive	
erhältlich.	

	

	

 

 

 

Ängste und Hoffnungen von Thomas: Ausgewählte 
Italienische Kurzgeschichten Zweisprachig mit 

Italienisch-deutscher Übersetzung 
Stufen A2 B1 

Thomas	war	zu	seines	Vaters	Beerdigung	nach	Georgia	
heimgekehrt.	Er	wurde	informiert,	dass	er	das	ganze	
Vermögen	bekommen	würde,	denn	er	war	ein	Einzelkind.	
Da	passierten	einige	Ereignisse,	die	ihm	eine	Furcht	
einjagten.	

	




